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ــن المنشــأة عمــلا     ــس الأم ــة مجل لجن
        )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

موجهــة إلى رئــيس اللجنــة مــن الممثــل  ٢٠١٧شــباط/فبراير  ٢٨رســالة مؤرخــة     
  الدائم لسنغافورة لدى الأمم المتحدة

    
، الذي يـدعو الـس فيـه    )٢٠١٦( ٢٣٢١من قرار مجلس الأمن  ٣٦أشير إلى الفقرة   

  الدول إلى أن تقدم تقريرا عن التدابير المتخذة من أجل تنفيذ الأحكام المحددة في هذا القرار.

وأرفق طيه تقرير حكومة سنغافورة بشأن التـدابير المتخـذة لتنفيـذ أحكـام قـرار مجلـس         
  ، كي يتسنى الرجوع إليه (انظر المرفق).)٢٠١٦( ٢٣٢١من الأ

  غفور) برهان توقيع(

  السفير
  الممثل الدائم
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الموجهـة إلى رئـيس اللجنـة مـن      ٢٠١٧شـباط/فبراير   ٢٨مرفق الرسالة المؤرخة     
  تحدةالممثل الدائم لسنغافورة لدى الأمم الم

  
  )٢٠١٦( ٢٣٢١تقرير سنغافورة بشأن تنفيذ قرار مجلس الأمن     

  
ــرة      - ١ ــن، في الفق ــس الأم ــاب مجل ــراره   ٣٦أه ــن ق ــذه في  )٢٠١٦( ٢٣٢١م ــذي اتخ ، ال

ــاني  ٣٠ ــرا في غضــون     ٢٠١٦/نوفمبر تشــرين الث ــه تقري ــدم إلي ــدول الأعضــاء أن تق ــع ال ، بجمي
يوما من تاريخ اتخاذ القرار، وبعد ذلك بناء على طلب اللجنة، عن التـدابير الملموسـة الـتي     ٩٠

اتخذا من أجل التنفيـذ الفعلـي لأحكـام القـرار. وطلـب الـس أيضـا إلى فريـق الخـبراء المنشـأ           
أن يواصــل جهــوده الراميــة إلى مســاعدة الــدول الأعضــاء في    )٢٠٠٩( ١٨٧٤عمــلا بــالقرار 

إعداد وتقديم هذه التقارير في حينها، وذلك بالتعـاون مـع سـائر أفرقـة رصـد الجـزاءات التابعـة        
  ورة.للأمم المتحدة. ويبين هذا التقرير التدابير التي اتخذا سنغاف

  
  التشريعي الإطار    

. ولــــدى ســــنغافورة الإطــــار   )٢٠١٦( ٢٣٢١ســــنغافورة ملتزمــــة بتنفيــــذ القــــرار      - ٢
ــرع بالتفصــيل         التشــريعي ــذا الف ــاول ه ــرار. ويتن ــا بموجــب هــذا الق ــي بالتزاما ــلازم لكــي تف ال

ــنغافورة الوطنيـــة. وللاطـــلاع علـــى    المحـــددة الـــتي نفِّـــذت التـــدابير ــوانين ولـــوائح سـ بموجـــب قـ
ــف ــذ        وصـ ــن تنفيـ ــنغافورة عـ ــة لسـ ــارير الوطنيـ ــوع إلى التقـ ــى الرجـ ــريعاا، يرجـ ــل لتشـ مفصـ

 )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨ القــــــــــرارات
  ).S/AC.49/2016/17و  S/AC.49/2013/3و  S/AC.49/2009/24و  S/AC.49/2006/9(انظر 

  
  والصادرات الوارداتالتدابير المنفَّذة بموجب قانون (مراقبة) السلع الاستراتيجية وقانون تنظيم     

يتـيح قــانون (مراقبــة) الســلع الاســتراتيجية وقــانون تنظــيم الــواردات والصــادرات، إلى    - ٣
المتعلقــة بنقــل  )٢٠١٦( ٢٣٢١جانـب اللــوائح ذات الصــلة، لســنغافورة تنفيــذ فقــرات القــرار  

الأصناف المحظورة والسمسرة فيها وتفتيشها بمراقبة عمليات التصدير وإعـادة التصـدير وإعـادة    
الشحن والعبور والسمسرة التي تشمل السلع الاستراتيجية، وكـذلك الأصـناف المحظـور نقلـها     

عمليات  من جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية وإليها. ويشمل ذلك الضوابط المفروضة على
يحظــر تصــدير أو إعــادة شــحن أو عبــور  “ جامعــا”النقــل غــير المــادي للتكنولوجيــا، وحكمــا  

الأصناف غير المدرجة في قائمة المراقبة، التي يزمع اسـتخدامها أو الـتي مـن المـرجح اسـتخدامها      
في نشاط من الأنشطة ذات الصلة. ويعرف النشاط ذو الصـلة بموجـب قـانون (مراقبـة) السـلع      

ستراتيجية على أنه عبارة عن عملية تطوير أو إنتاج أو مناولة أو تشغيل أو صـيانة أو تخـزين   الا
قـادرة علـى   أو كشف أو تحديد أو نشر أي سلاح نووي أو كيميائي أو بيولوجي؛ أو قذائف 

  إيصال مثل هذا السلاح.
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علــى التـزام الـدول الأعضـاء بموجــب     )٢٠١٦( ٢٣٢١مـن القـرار    ٢١وتؤكـد الفقـرة     - ٤
بتفتيش الشـحنات الموجـودة داخـل أراضـيها أو العـابرة       )٢٠١٦( ٢٢٧٠من القرار  ١٨الفقرة 

ادة تصـدير جميـع   لها. ولدى سنغافورة شروط قائمة فيما يخص الترخيص باسـتيراد وتصـدير وإع ـ  
الشحنات المتوجهة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو القادمة منها. وهي بصـدد توسـيع   
نطاق هذه الشـروط بموجـب لـوائح تنظـيم الـواردات والصـادرات لتشـمل جميـع عمليـات عبـور           

  إليها.إعادة شحن البضائع القادمة من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو المتوجهة  أو

وسنغافورة بصدد تحديث القائمة التي وضـعتها بالأصـناف المحظـورة في الجـدول السـابع        - ٥
ــورة بموجــب          ــواردات والصــادرات كــي تشــمل الأصــناف الإضــافية المحظ ــيم ال ــوائح تنظ ــن ل م

ــرات ــرار  ٣٠و  ٢٩و  ٢٨و  ٧و  ٥و  ٤ الفقــ ــن القــ ــذ )٢٠١٦( ٢٣٢١مــ ــذلك تنفيــ ، وكــ
التغييرات ذات الصلة بمحظورات معينة، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر الحظـر المفـروض   

. وقــد )٢٠١٦( ٢٣٢١مــن القــرار  ٢٦علــى الفحــم والحديــد وركــاز الحديــد بموجــب الفقــرة  
مراجعة وتحديث قائمتـها الحاليـة للسـلع الكماليـة المحظـور نقلـها إلى جمهوريـة        أكملت سنغافورة 

كوريا الشعبية الديمقراطية. وتشمل قائمة السلع الكمالية المحظورة المقبلة جميع الأصـناف المحـددة   
والمرفـق الرابـع    )٢٠١٦( ٢٢٧٠المرفق الرابـع للقـرار   و )٢٠١٣( ٢٠٩٤في المرفق الرابع للقرار 

  ، وسوف تدخل حيز النفاذ بعد التدقيق القانوني.)٢٠١٦( ٢٣٢١للقرار 

ــة) الســلع    - ٦ الاســتراتيجية وقــانون تنظــيم الــواردات والصــادرات   ويشــمل قــانون (مراقب
يلزم للموظفين المفوضين من سلطات لتفتيش المباني ووسـائل النقـل في الحـالات الـتي يشـتبه       ما

في مخالفتها الأحكام ذات الصلة مـن القـانونين السـالفي الـذكر، بمـا في ذلـك الأحكـام المتعلقـة         
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١بتنفيذ الفقرات ذات الصلة من القرار 

  
  التدابير المنفَّذة بموجب قانون الملاحة التجارية وقانون هيئة البحار والموانئ في سنغافورة    

يخول قانون الملاحة التجارية البحرية السلطات المختصة صلاحية إلغاء تسجيل سـفينة    - ٧
نما يخول قانون هيئة البحـار والمـوانئ في سـنغافورة السـلطات المختصـة      ترفع علم سنغافورة، بي

من  ١٢صلاحية رفض دخول أي سفينة، إذا لزم الأمر، قد تمتد إلى الحالات المشمولة بالفقرة 
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١القرار 

  
(الجزاءات وتجميد أصـول   ٢٠١٦هيئة النقد في سنغافورة لعام التدابير المنفَّذة بموجب لوائح     

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية) - الأشخاص 

إن هيئة النقد في سنغافورة لديها صلاحية وضـع لـوائح بموجـب قـانون هيئـة النقـد في         - ٨
ــتراط ق         ــا اش ــالي. أم ــاع الم ــة بالقط ــن المتعلق ــس الأم ــرارات مجل ــام ق ــذ أحك ــام ســنغافورة لتنفي ي

المؤسسات المالية بتجميد الأموال وغيرها مـن الأصـول الماليـة أو المـوارد الاقتصـادية الـتي تعـود        
، )٢٠١٦( ٢٣٢١مـن القـرار    ٣للأفراد والكيانات المدرجين حديثا في القائمـة عمـلا بـالفقرة    
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(الجــزاءات وتجميــد أصــول  ٢٠١٦هيئــة النقــد في ســنغافورة لعــام  فقــد أُدرج تلقائيــا في لــوائح
  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية). -الأشخاص 

 ٢٠١٦وهيئة النقد في سنغافورة بصـدد تحـديث لـوائح هيئـة النقـد في سـنغافورة لعـام          - ٩
جمهوريــة كوريـا الشــعبية الديمقراطيـة) بغــرض تنفيــذ    -(الجـزاءات وتجميــد أصـول الأشــخاص   

ــرار     ــواردة في القــ ــدة الــ ــة الجديــ ــام الماليــ ــاني/  ٦. وفي )٢٠١٦( ٢٣٢١الأحكــ ــانون الثــ  كــ
، قامت هيئة النقد في سنغافورة أيضا بإصدار تعميم لجميع المؤسسـات الماليـة مـن    ٢٠١٧ يناير

أجــل إبــراز هــذه الأحكــام الجديــدة وتنبيههــا إلى احتمــال اســتخدام جمهوريــة كوريــا الشــعبية    
ــة مــع الشــركات الســنغافورية ل    لتحايــل علــى الديمقراطيــة شــركات صــورية وعلاقاــا التجاري

  الجزاءات التي فرضها مجلس الأمن.
  

  التدابير المنفذة بموجب قانون الهجرة    

ــها.         - ١٠ ــداخلين إلى ســنغافورة والخــارجين من ــانون الهجــرة حركــة الأشــخاص ال ــنظِّم ق ي
مـن القـانون، لا يحـق تلقائيـا الـدخول إلى سـنغافورة إلى لمـواطني سـنغافورة.          ٧فبموجب البنـد  
، فإن جميع الأشخاص من غير مواطني سنغافورة يتعين علـيهم الحصـول علـى    ٦وبموجب البند 

. ٥٦ماح لهم بالـدخول، مـا لم يعفـون بـأمر صـادر بموجـب البنـد        جواز مرور صحيح قبل الس
ويجري، وفقا لإجراءات الدخول، فرزهم استنادا إلى نظام هيئة الهجرة ونقـاط التفتـيش خـلال    
ــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة          ــع دخــول رعايــا جمهوري ــراءات التصــريح بالــدخول. ويمن إج

 ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨المــــدرجين في القائمــــة بموجــــب القــــرارات 
ــر )٢٠١٦( ٢٣٢١و  )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ــادون إلى آخـ ، ويعـ

، ٢٠١٦تشـرين الأول/أكتـوبر    ١نقطة غادروا منها، وفقا للممارسات الدولية. واعتبـارا مـن   
أيضا شرط الحصول على تأشيرة على جميع رعايـا جمهوريـة كوريـا الشـعبية      فرضت سنغافورة

  الديمقراطية الذين يرغبون في الدخول إلى سنغافورة.
  

  التدابير المنفذة بموجب قانون الأمم المتحدة    

يتيح قانون الأمم المتحدة لسنغافورة تنفيذ القرارات الملزمة الصادرة عـن مجلـس الأمـن      - ١١
يعات ثانويـة في مجـالات لا تشـملها التشـريعات السـارية دونمـا حاجـة إلى سـن         من خلال تشـر 

تشـريعات أساسـية إضـافية. وتقـوم سـنغافورة حاليـاً بتقيـيم مـدى الحاجـة إلى مواصـلة تحـديث            
جمهورية كوريا الديمقراطية الشعبية) لتنفيـذ الأحكـام الملزمـة     -لوائح الأمم المتحدة (الجزاءات 

الــتي قــد لا تكــون مشــمولة بالفعــل بالتشــريعات المــذكورة آنفــاً   )٢٠١٦( ٢٣٢١مــن القــرار 
  والتدابير المؤسسية الأخرى.
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  التدابير التي يجري تنفيذها أو تكملتها بوسائل أخرى    

  بية الديمقراطيةالقيود المفروضة على البعثات الدبلوماسية لجمهورية كوريا الشع    

مـن الـدول الأعضـاء أن تحظـر علـى       )٢٠١٦( ٢٣٢١مـن القـرار    ١٨تقتضي الفقـرة    - ١٢
جمهوريـة كوريـا الشــعبية الديمقراطيـة اســتخدام الممتلكـات العقاريـة الــتي تملكهـا أو تســتأجرها       

لأنشطة الدبلوماسية أو القنصـلية. ولـدى جمهوريـة كوريـا     على أراضيها لأي غرض آخر غير ا
الشــعبية الديمقراطيــة ســفارة في ســنغافورة، وبموجــب قــانون العلاقــات الدبلوماســية والقنصــلية  
(المنفِّذ لاتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية)، يجب ألا تستخدم تلك السفارة بأي شـكل يتنـافى   

  مع المهام الموكولة إليها.

من القرار من الدول الأعضـاء أن تتخـذ التـدابير اللازمـة لإغـلاق       ٣١تقتضي الفقرة و  - ١٣
القــائم مــن المكاتــب التمثيليــة أو الفــروع أو الحســابات المصــرفية في جمهوريــة كوريــا الشــعبية    
ــروع      ــة أو فـ ــب تمثيليـ ــك أي مكاتـ ــنغافورة لا تملـ ــا. وسـ ــعين يومـ ــون تسـ ــة في غضـ الديمقراطيـ

  هورية كوريا الشعبية الديمقراطية.حسابات مصرفية في جم أو
  

  تدريب متخصص لرعايا جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية    

ــرتين        - ١٤ ــال للفقـ ــة الامتثـ ــدابير لكفالـ ــع تـ ــنغافورة بوضـ ــوم سـ ــرار   ١١و  ١٠تقـ ــن القـ مـ
٢٠١٦( ٢٣٢١(.   

  
المسؤولين المرتبطين بالبرامج النووية أو برامج القذائف التسـيارية  القيود المفروضة على تنقل     

  لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

مـــن الـــدول الأعضـــاء أن تتخـــذ   )٢٠١٦( ٢٣٢١مـــن القـــرار  ١٥تقتضـــي الفقـــرة   - ١٥
عضاء حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية خطوات لتقييد دخول أراضيها من جانب أ

أو مسؤوليها الحكوميين، متى قررت الدول الأعضاء أن هؤلاء الأعضاء أو المسؤولين يرتبطون 
ببرامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة النوويـة أو برامجهـا للقـذائف التسـيارية. ولأغـراض       

الحصــول علــى تأشــيرة علــى جميــع رعايــا   ، فرضــت ســنغافورة شــرط١٥تيســير تنفيــذ الفقــرة 
تشـرين   ١جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الذين يريدون الدخول إلى سنغافورة اعتبارا من 

  .٢٠١٦الأول/أكتوبر 
  

  الديمقراطية القيود المفروضة على نقل الفحم والحديد وركاز الحديد من جمهورية كوريا الشعبية    

من القرار من الدول الأعضاء أن تحظر نقل وشراء وبيع  ٢٨إلى  ٢٦تقتضي الفقرات   - ١٦
ــواردة مــن       ــد وركــاز الحديــد، وكــذلك النحــاس والنيكــل والفضــة والزنــك، ال الفحــم والحدي
جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة. وبالإضـافة إلى التعـديلات المدخلـة علـى قـانون (مراقبـة)         

وائح تنظـيم الـواردات والصــادرات المشـار إليهـا أعـلاه، سـوف تصــدر       السـلع الاسـتراتيجية ول ـ  
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وزارة التجارة والصـناعة تعميمـا ـدف تقـديم الإرشـاد والمشـورة لأوسـاط الأعمـال التجاريـة          
  لتشريعية السالفة الذكر.بمجرد بدء نفاذ التعديلات ا )٢٠١٦( ٢٣٢١بشأن الامتثال للقرار 

  
  توفير الخدمات ذات الصلة بالطائرات والسفن لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية    

ــان   - ١٧ مــن القــرار مــن الــدول الأعضــاء أن تحظــر علــى رعاياهــا     ٢٣و  ٨تقتضــي الفقرت
عبية والمقيمين في أراضيها إعارة أو تأجير سفن أو طائرات ترفـع علمهـا لجمهوريـة كوريـا الش ـ    

الديمقراطية، أو تزويدها بخدمات الطواقم، دونما استثناء، ما لم توافق اللجنة عليها مسـبقا علـى   
أساس كل حالة على حدة، وأن تحظر على رعاياهـا شـراء خـدمات أطقـم السـفن والطـائرات       

ر من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وبالإضـافة إلى المحظـورات التشـريعية القائمـة في إطـا     
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية)، أصـدرت هيئـة البحـار     -لوائح الأمم المتحدة (الجزاءات 

ــدف تقــديم الإرشــاد  ٢٠١٧كــانون الثاني/ينــاير  ٢٠والمــوانئ في ســنغافورة تعميمــا بتــاريخ  
. وأصــدرت هيئــة )٢٠١٦( ٢٣٢١والمشــورة لأوســاط النقــل البحــري بشــأن الامتثــال للقــرار 

ـدف تقـديم    ٢٠١٧كـانون الثاني/ينـاير    ٢٤الطيران المدني في سنغافورة أيضا تعميمـا بتـاريخ   
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١الإرشاد والمشورة لأوساط الطيران بشأن الامتثال للقرار 

مـن القـرار مـن الـدول الأعضـاء أن تضـمن عـدم تزويـد طـائرات           ٢٠ي الفقرة وتقتض  - ١٨
الركاب المدنية التي ترفع علم جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة بـأكثر ممـا يلـزم مـن الوقـود         
لرحلتها ذات الصلة. ولا تقوم طائرات الركاب المدنية التي ترفع علم جمهورية كوريـا الشـعبية   

  لية هبوط في مطارات سنغافورة.الديمقراطية بأي عم

من الدول الأعضاء أن تلغي تسـجيل أي سـفينة تملكهـا جمهوريـة      ٢٤وتقتضي الفقرة   - ١٩
كوريا الشعبية الديمقراطية أو تتحكم فيها أو تشغلها. ولا يتضمن سـجل السـفن في سـنغافورة    

  غلها.أي سفن تملكها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو تتحكم فيها أو تش
  

  )٢٠١٦( ٢٣٢١التوعية بقرار مجلس الأمن     

لقد بادرت سلطات سنغافورة بالتواصل مع أصحاب الأعمال والكيانات ذات الصلة   - ٢٠
لتذكيرهم بالقيود الحالية والجديدة المفروضة على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتوجـد  
ــات          ــع كيان ــاجر م ــتي تت ــرادى الشــركات ال ــع ف ســلطات ســنغافورة أيضــا بصــدد التواصــل م

عبية الديمقراطيـة لتوصـيتها بالامتثـال للقيـود المفروضـة بموجـب       صلة بجمهورية كوريا الش ذات
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١القرار 

مأخــذ الجــد. وســوف   )٢٠١٦( ٢٣٢١وتأخــذ ســنغافورة التزاماــا بموجــب القــرار    - ٢١
تواصل سنغافورة بانتظام تقييم وتحديث تشريعاا ولوائحها الوطنية لضمان قدرا على تنفيـذ  

 على نحو كامل وفعال. )٢٠١٦( ٢٣٢١القرار 


